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«ΠΡΟ΢ΔΙΟΡΙ΢ΜΟ΢ ΣΟΤ ΠΟ΢ΟΤ – ΜΕΣΡΟΤ» 
 

 

1. Ο προζδιοριζμός ποσ δηλώνει ηο ‘Ποζόν’ ή ηην ‘Διαθορά’ ανάμεζα ζε δύο μέρη εκθέρεηαι:   

α) με ‘απλή Αφαιρετική’ πηώζη: 

(i) aliquot ante annis, Cic. Tusc. i,4 = κάποια χρόνια στο παρελθόν..  

(ii) iam intelleges multo me vigilare acrius, Cic. Cat. i, 8  =  θα καταλάβεις ότι εγώ δείχνω μια εγρήγορση πολύ πιο έντο-

νη. 

(iii) nihilo erat ipse Cyclops quam aries prudentior, Cic. Tusc. v, 115 =  ο Κύκλωπας δεν ήταν καθόλου λιγότερο σοφότε-

ρος απ’ ό,τι ήταν ο κριός.  

(iv) aliquanto post suspexit, Cic. Rep. vi, 9  = λίγο χρόνο μετά υποψιάστηκε.  

 

β) με ‘απλή Αφαιρετική’ πηώζη ζηις εκθράζεις ‘quo...eo =  όσο...τόσο’,   ‘quanto...tanto = τόσο...όσο’  

(v) quo minus cupiditatis, eo plus auctoritatis, Liv. xxiv, 28  = όσο λιγότερο από ελπίδα (ενν. ‘υπάρχει’), τόσο περισσό-

τερο από ενεργητικότητα  δηλ.  όσο λιγότερο βασίζεσαι στις ελπίδες, τόσο πιο ενεργητικός είσαι. 

(vi) quanto erat gravior oppugnatio, tanto crebriores litterae mittebantur, Ceas. B.G. v,45 = όσο πιο σκληρή γινόταν η 

πολιορκία, τόσο συχνότερες επιστολές στέλνονταν. 

 

γ) με ‘απλή Αφαιρετική’  πηώζη ζηις περιπηώζεις όποσ έτοσμε β΄ όρο ζσγκρίζεως:   
(vii)  patria, quae mihi vita mea multo est carior, Cic. Cat. i,27 = η πατρίδα, η οποία είναι για μένα πιο αγαπητή από την 

ίδια την ζωή μου. 

 

2. Ο προζδιοριζμός ποσ δηλώνει ηο ‘Μέηρο’ ακολοσθεί μεηά από ρήμαηα ποσ δηλώνοσν ‘μέηρηζη’ κσριολεκηική’ ή ‘μεηαθορική’, και 

εκθέρεηαι με ‘απλή Aφαιρετική’ πηώζη: 

(viii) benevolentiam non ardore amoris sed stabilitate iudicemus, Cic. Off. i,15,47  = να κρίνουμε (κ.λ. ‘να μετρήσουμε’) 

την καλή θέληση όχι με το πάθος του έρωτα, αλλά με την μονιμότητά του. 

(ix) magnos homines virtute metimur, non fortuna, Nep. xviii, 1,1 = τους μεγάλους άνδρες τους μετράμε με την ανδρεία κι 

όχι με την τύχη.   

 

 

 


